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Gesegnet sei das Grün und wer es träkt!

German text by Paul Heyse (1830-1914) after an Italian folk text Sia benedeto 'l verde
Set by Hugo Wolf (1860-1903), from Italienisches Liederbuch, #39

Gesegnet sei das Grün und wer es trägt!
       

Blessed be the green and who it wears!
(Blessed be green and those who wear it!)

Ein grünes Kleid will ich mir machen lassen.
       

A green dress will I for-me to-make to-allow.
(I shall have a green dress made for me.)

Ein grünes Kleid trägt auch die Frühlingsaue,
Grün kleidet sich der Liebling meiner Augen.
In Grün sich kleiden ist der Jäger Brauch,
Ein grünes Kleid trägt mein Geliebter auch;
Das Grün steht allen Dingen lieblich an,
Aus Grün wächst jede schöne Frucht heran.

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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